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POLSKA. q POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac styczen 1933. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour janvier 1933. 
L Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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© wo : en : Š Š z SE ° ch ES d Emi : 5 
"owe Cieplota Sut š $ SĘ Kierunek”) i szybkość wiatru | FE. | = ° Š See E Wisla — Vistule 
s |ES$3| Temperature |58 Sw|-2 2| Direction?) et vitesse du vent 883% ZSL | ЕЕ CEJ i 
«e£ |555 2 vj REJ SE ages ERS : SOS s| š | g eet] šã S.S | Stan wody Cieplota 
oe joss ros oas pass E esu s godzina — heures 3 S gl & ES || A L&I Z N 3 w ст?) $ | 
WE £ os Š | — o SE ы UP. Bo E zu Б Sas ° | š 29 S E 2l Température | 
ex B=4s| o> GEN 35 995-5 БЕДЕ 5 есе в авес >z w E © 7 RAR u Со ! 
l | z FE FE LS = sk cs 7 14 an JAS ess гоа 2 |Лешеепст!) | 
700 -nim © mm szybkość w km/godz. - vitesse en km p. h. | 1—10 |s- heures] mm godz. 8 rano— h. 8 du matin | 
1 4902 |— 042+ 05 — 26| 417 БИИ Se We 2S. W. 6 S. W. 6| 100 — 0:29 | Sn. Mg —305 — ; 
2 5244 |. 022+ 20 — 10| 447 955 OE N ETG 0 47 20 031 |Mg. Sadz —305 — 
3 5375 | 275— 01 — 40| 367 96:7 OE SE A E |100 — 0:07 |Mg.Sadz —305 — ' 
4 5301 | 315— 26 — 44] 353 96:7 0! E. ЈЕ N.E. 6| 100 — 014 |Mg.Sadz —305 — 
5 51:26 | 0184 11 — 36| 407 7 0 0 0| 100 0:5 003 |Mg.Sądź —306 — 
6 51:68 |r 052= 25|- 27| 4:23 91:0 0 W. MSW 13 10:0 — — Mg, Sn. — 308 — 
7 5431 170+ 3°5 + 02] 443 853 |S. W. 7| W.S. W. 9|S. W. 1| 100 2:2 -- 5п, —306 — 
8 5340 jr 0594 E 0:7) 4:33 90:7 0 W.S.W. GIN. №. №. 1| 100 001 | Mg Sn —305 — 
9 49:07 |- 210+ 0:6 — 36| 370 917 [ЕМЕ 10]E. N.E. 10|E. N E. 10] 100 - 0:88 $n — 306 — 
10 4513 |. 482— 32 — 66} 3-07 907 | E. 8 N.N. E. 10 N. NE. 10] 100 = 1:03 Sn —306 — | 
11 47:75 |— 710— 56 — 82| 233 863 ENE, 10] N. E. TENTE: 4| 100 11 0:04 $n —310 — | 
12. 4935 |— 758— 60 — 85| 240 S977 "E N GF SEE New E OIF Nem Ee 15] 100 — — — 298 = 
13 5043 |—1048— 85 —112| 1:87 SS 7 (INE E: 14 N. 1IOPESNSE UY 160 — — Sn —287 — 
| 14 52:80 |-1228 —106 —14:7| 1:53 SU NNE UMN E 21 E. N. E. 24 73 = — $n —272 | س‎ 
| 15 4693 |—1048— 80 —141| 1:77 860 |N.E. IE NSE E N E. Sf 100 — — —276 — 
| 16 3786 |— 640— 46 — 93| 253 890 NEDE INE IPN NE. 16] 100 - 0°39 Sn —273 | — 
Mtn 3637 |- 632— 50 — 7T4| 257 90:07 IN. NE OSN NE. ОТЕ: 6| 100 -— 1:56 Sn —271 — 
‚18 3678 |— 508— 39 — 62| 290 92:35 IN: E. BFE N. E ШЕ 10] 100 — — Mg —255 — 
19 3908 |— 282— 18 — 52| 340 917 0 N. W. ЗЕМЕ ЕС ZAP 10/0 — 0:74 Mç —251 — 
| 20 4340 |— 495— 25 — 54| 3:03 947 |N. W. 8 W.N.W. 7,N. W. 6| 100 = 110 [Mz Gol KrŚn —250 — 
21 4827 |—1000 — 54 —109| 197 903 IN NW. 9 N. N. V. 11 W.N. W. 7| 100 = 604 | Kr, Sn. —250 — 
| 22 51:66 |-1298 --10:9 —136| 1:50 880 IN. N.W. 6 N. N. W. 8. W. 8} 100 — 0:69 Sn. — 256 — 
| 23 55:07 |--13:40 —120 —146| 1:43 873 NNW NNE 10EN- E. 11} 100 13 — Śn. —270 — 
24 5773 |—12:40-—115,—156| 157 89:0 INS N. EE ЕМЕ TIT NE. 11| 100 — 0:26 ‚ Sn. —272 -— 
| 25 58:37 |-18:20—120 —201| 093 CHS. E” N: E IONE 15 N. 16 753 10 — Sn. Kr. —266 = 
| 26 56:45 |—19'70 —168 —21:2| 0 800 ENE Е. 6 0 3:8 52 — Mg. —264 — 
| 27 52:80 |--1455-- 84 —234| 1:37 847 OMS S. E ДЕУ: 2 37 30 — | Mg. Sadź —268 — 
28 5018 |- 828— 57 —147| 217 897 ess JB d 0 S. W. 4 43 2:2 —  |Mg.Sadź —271 — 
29 4656 |—1018 — 63 —126| 2:07 897 WEIS: WA MESE Ж 0 40 11 — |Mg.Sadz —274 — | 
30 3854 ا‎ 595— 28,—129| 270 orsi ETN. ET GRE IKSAN 3 SA) 10 — |Mg.Sadz —270 — 
31 40:57 |+ 0:25 + $8,— 62| 410 893 |S. W. 4 S. ASW 10 3600) 0:2 0:42 |Mg.D. Sn 22205 — 
E 48:71 | --6775.—447 —913} 2°73 | 89:90 | 6:45 819 7:45 | 8°84 E 208 H 14:00 | — | —282 5) 


1) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'aprés les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2) N = Północ (Nord) E = Wschód (Est) 3) 0 zupełna pogoda, 10 całkowite zachmurzenie, 

S — Południe (Sud) W = Zachód (Quest) d serein, nuageux, 
\ _ deszez é śnieg, .. szron, .. grad, _ krupy, _ mgła, rosa, błyskawice, —— burza, 
33 pluie 7" 7 neige, 3 gelée blanche, gréle, Kr gresil, Mg brouillard, rosće, : éclairs, * ^ orage. 


mróz. 5) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; ` : ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
Mr ~ froid. D'aprés l'échelle du pont de Stary Most; 0 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


6) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Budowle rozpoczęte Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
Constructions commencees Constructions achevées Constructions desusitées 


w budowlach ukończon. było 
les constructions achevees ont 
contenu de 


izb — pieces 


izb — pieces 


le 


constructions nouvelles 


Dzielnice 


constructions ajoutées 


nowe budow 


Quartiers 


nadbudowy 
surelévations 
dobudowy 
przebudowy 
reconstructions 
nowe budowle 
constructions nouvelles 
nadbudowy 
surélévations 
dobudowy 
constructions ajoulées 
przebudowy 
reconstructions 


mieszkan 
logements 


Ogółem — Total 
Ogółem — Total 
mieszkalnych 


mieszkań — logements 
d'habitation 


mieszkalnych 
d'habitation 
innych — autres 
budynków — bdłiments 
innych — autres 
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Ogółem — Total général 1] 1 — - 
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| Śródmieście . . . = = F = 
II Wawel . . . . =- = = = = = 
Ш Nowy Świat . . . = : E x = 
IV Piasek > AA - 
У Kleparz. . . . . = — = = = 
VI Wesola . E D = = == = = 
VII Stradom M aec = : 
Vill Kazimierz . . . . = 
IX Ludwinów . . . . == 


X Zakrzówek . . . . — — = = 


HOP 


| 
| 


but: ә ГНИ 


XI Debniki . ZZ Wë == 
XII Półwsie . T. — = = 
ХШ Zwierzyniec . . . — — = = — 
XIV Czarna Wieś . . . — — 
XV Nowa Vies. . . . — = 
XMIEŁODZÓW н Е. — — 
XVII Krowodrza . . . . — — 
XVIII Warszawskie . . . -- — 
XIX Grzegórzki . . . = = 
XXiDabie WS. e. S 1 fu 
| XXI Płaszów . -— — | — | 
| XXII Podgórze . . . . = == a 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliëres. 


H DH ‹ roe — . D D D 
Liezba í rodzaj realnošci = Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Nombre ct genre des immeubles | © Changements survenus dans les quartiers 
Przyczyny zmian = > ^ E 
id „ £2. Dom — Maisons (à) 3 , 
Causes des changements aslo. = $:£lcz 
25 22.5 Д SE 4 z| 5 
CHIESE & | 5 
SS Lo piçtr. — cługefsj Š x 
Kontrakt kupna -— Contrat d'achat . 25 
4 


; Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Exécution . . . . . 
Smieré właść. — Mort du propriétaire 


Razem — Total 


IV. Ruch ludności*) — Mouvement de la population*). 


Ludność cywilna z początkiem roku : w tem mężczyzn kobiet chrzescijan zydow 
9 gus e - B Ў - хм SES 
Population civile au commencement de l année 208 y compris hommes 100.182 femnies 124.202 chretiens 166.418 rires E 
Ogółem”) małżeństw 116 urodzin żywych 265 zgonow 594 przyrostu naturalnego 41 
Total!) mariages naissances vivantes déces accroissement naturel 
Na 1000 mieszkanców: małżeństw 6:20 urodzin AG zgonów 14.98 przyrostu naturalnego 9:19 
Par habitants: mariages naissances deces accroissement naturel 


1) Bez zamiejscowych. Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


: ; Wyznanie kobiety — Confession des femmes - š Stan cywilny kobiety 

к m шн кс d op d i г 3 Stan cywilny mężczyzny Etat civil des femmes 
onfession des hommes rz.-kat. gr.-kat.  ewangiel. mojzesz. inne ez wyzn.| ŻE — TES CNN T zt 

f cafh.-rom | cath.-gr. evang. — mosaïque autres sans conf. - N 3 Etat civil des hommes wolny | wdowi  rozwiedz.| û 


celibat, | veuves | divorcćes 


| Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . 69 
| Grecko-katolickie — Cath.-gr. . WE A 
, Ewangielickie — Evangélique . - Wolny — Célibataires 

i Mojżeszowe — Mosaique. . - Wdowi — Veufs 

j Inne — Autres 7 ШЕ x = = > 

| Bez wyznania — Sans confession Bo = : - Rozwiedz. — Divorcés . 


Zamiejscowi 
Hab. de pass 


Razem — Total . | ' ; - Razem — Total 


! Zamiejscowi — Hab. de passage qe Í A Zamieisc. — Hab. de pass. 


W 4 - 4 Zywo urodzeni — Nés vivants ` ` Nieżywo urodzeni — Mortenés Ogółem — Total général W tem bliźniąt 
Olne rodziców Slubni nieSlubni R Zamiejs. slubni nieslubni R Zamiejs. =: I ЖЕТУШ ct: Dont deux Jumeaux 
Confession des parents | Jose |  ilégiimes — | 777 | Hab. Mme: A шш | al | 7% Jeu С.А Dar. | Basta нав. | 2 hl, podiew D chi. 1dz; 
Chł.-G. | Dz.-F. | Cht.-G. Dz.-F. de pass. | Chł,-G.. Dz.-F. | Cht.-G. | Dz.-F. de pass. | Total | de pass. | 2garę. 2 filles |! gare. 1 f. 
| Rzymsko-kat. — Cath.-rom. | 85 | 61 | 19 | 14 | 179 = 2 1 = 3 105 4 77 | 182 | 68 1 1 
| Grecko-kat. -— Cath.-gr. . 1 1 — = 2 — — — — -— Е 1 1 2 — — — 
| Ewangielickie — Evangel. — 1 — — 1 — 1 — — 
Mojżeszowe — Mosaïque . 32 27 з) ау OS 2 1 — i 4 
Inne — Autres . T = _ = — — — — = = = 
Bez wyzn. — Sans confession — — — | — — — = = = = 
____Кает — Total . - | 118 90 32 25 | 265 2 3 1 | Jl 4 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 33 35 5 8 — 3 2 2 =. 
1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'apres les dépositions des sages-femmes. 


2) W tem 13 chłopców i 10 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 13 garçons et 10 filles issus de mariages israćlites rituels. 
3) W tem 1 dziewczyna z 1931 r. — Dont I fille de 1931. 


3) Zgony (prócz nieżywo urodzonych) — Décés (mort-nćs exclus) 


a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil. le sexe et la confession des décédés. 


Stan cywilny rzymsko-katol. ewangielickie mojżeszowe inne nieznane Ogółem 
[eh nai cath.-rom. wë evangélique mosaique autres inconnues Total général 


| Кат | Razem | Катет Razem | 
м-н к.т. .-H.| K.-F. M.-H.| K.-F. P nid М-Н. K.-F Tout M.-H.| K.-F. Tout мен| KF. Rout М-Н. K.-F. 
Wolny — Célibataires . . . . . . 29 42 
Malzenski — Mariés . . . . . . | 59 | 30 
Wdowi — Veufs. . . . . . . . | 13 49 
Rozwiedziony — Divorcés. . . . . | curd 
Niewiadomy — /nconnu . . . . . | = | — —j 1 


NEC Zamiejscawi 
7 99 | Hab. de pass.: 


Razem — Total. . . . | -- З | | Р 101 123 


| 


Zamiejscowi — Hab. de passage . . Leif : і у sh ll 43 | 40 | 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux I—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est a dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
a la population de passage, cest a dire aux habitants sejournants temporairernent a la ville. 


b) według przyczyn śmierci, płci, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des décès, le sexe, l'àge et la résidence habituelle. 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| E СОРТ VERSEMENTS ROZCHOD — REMBOURSEMENTS | 
| neg | w tem — dont SE w tem — dont | 
Total | о. тт | К ot alors Tota! NW on x DES us | 

Zł. gr. IE mE Zt gr. 2n gr. | Zł. r | Л. gr. 
5,912.329 09 | 5479827 1 42. | 432501 67 6,065.676 71 | 5,476.900 71 | 588776 00 | 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTE] WODY QUANTITE D'EAU EMPLOYEE | 
I . + б e ' 

NE dziennie — par joules Na gtowe i dobe | . 3: А . na głowę i dobę | 
| w ciągu miesiąca 2 Е ash Be litre w ciągu miesiąca , średnia dzienna litró 
| А Srednia najwyzsza najnizsza LOSÓW Т i е HAKÓW 
| eet eier moyenne maximum minimum 9 We dée R (eg 3 

y en litres, par téte en litres, par tête 
w metrach sześciennych — en mètres cubes et par jour w metrach sześciennych — en mètres cubes et pal jour 

| 1,247.640 | 40.246 | 42.815 30.196 15 1,245.750 40.185 1747 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


"KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ. 


Produkcja gazu Aa z tego — dont 
M : ółem 
Quantitć de gaz produite E 5 snéral do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne Ba Es, strata — perte 
зева pour l'éclairage public | pour les besoins particuliers | P „a Г sote? 
w metrach szešciennych — en metres cubes | 
228.138 | 547.512 59.745 72.285 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Liezba — Nombre | Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs paver SE Dii Ogółem moc wK.W. 
Stan — Etat T ul es | liczników liezba mes T K. W. liczba Dr: K. W liczba Pa K. p^ En general, 
pu A installations | des ćlectrometres | nombre RO CR są nombre Р PI ёп | nombre PS rod n | puissance en Kw. | 
Stan z końcem poprze- | | | 
s miesiąca -- Etat 4.467 42.382 | 38.462 646.700 29.188:05 2.841 ¦ 9 1.251 | 1.436:82 43.557:46 
a la fin du mois dernier | 
WEI | NN T | | 
EE Š St ka SCH 542 1 1.080 11.574 620-89 100 . 40921 55 76°59 1.106:69 
ga A EU | | 
Eš T byl | 
| aA Sé E BM — 4 395 966 10.022 707:21 196 3507 31 12:43 1.070°41 
n o | 
| | 


MM | "O >>‏ | — | ا 


Stan z końcem miesiąca sprawo- | 
| zdawożego — Situation © ta fin da | 4.467 | 42.529 38.576 648.252 2910173 2.745 + 1299103 | 1.275 1.500:98 43.593-74 


mois du compte-rendu | 


IX. Areszta Miejskie. 


Maison d'arrët municipale. 


Z tego ubyto — Parmi lesquels sont sortis 
Przybyła "M doe 
, Pozostało w ciągu mie- wa Lem коїт = i 
` z poprzednie- i 2 ^ przez wydanie z 
ШОР oe ECH przez oddanie danie | rodzinie, opiece, а 
go miesiąca zdawczego Оў przez wyszu- przez wydanie RSA É SACH 
= gółem do przytułku gminie przyna rzez zwol- |w inny sposób | сет miesiąca 
; asowanie - władzom leżności P YSE 
Restés du Entrées au m P lub szpitala rea DAR fa: NIENIE T > 
mois précé- cours du mois En genera "T transféres dans per mille, à leur : une aure estes 9 g 
ent du compte- р 1 les autorites luteur catene relaxes maniere fin du mois 
refoulement GU GRAS OE ATR Pd 
rendu hópitaux competentes mune indi- 
genat l 
Sg 4 FH ^ Ñ g | а SI a Sg u Sa а Sg © Sg a Se a 5 9 g | 
быр Бшш сз SE SEE SE SES SC CEE ЕЕ Ев ЕЕЕ Е SEJSEJE. | Se Sele | SE Se] 5. | DE ЫЕ 
sS veEB:|S SE BESS DE ШЕ АВ DE SELLE TE SEIS DE BE|SS DE BERS GE BESS SE ДЕ ЕЕ HE Ë 
Fee Es e RR ЕЕ Е SE SESS ES ESS SSIES ss ее шшр етее s s| ss | ЕИ E SI ESS SI SS, ые 
19| 5 | 14|180 | 46|134 |186 | 46,140] 28| al 8| 4; 3) 1] 37]. 7} 30] 21 1).1] 97) 3| 94] 18| 12] 6| 13) 5) 8 


X. Przestępczość. — Criminalite. 
(Na podstawie sprawozdañ Komendy Policji Pañstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadkow Liczba | przypadków | 


Rodzaj przestepstwa Nombre des cas Rodzaj przestepstwa Nombre des cas | 
Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych | 
déclares découverts declarés découverts | 
Ogółem — En général . З Я : : 2243 1998 Wymuszenie — Chantage š S : 3 E — 
Zdrada główna — Crime de haute-trahison . 66 66 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance ; 34 33 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 11 11 Paserstwo — Recel : З А 5 : 5 5 
Bunt i opór władzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniężna i towarowa —- Usure . 1 1 
autorites publiques : = - Hazard -- Jeux de hasard ; x — — 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy BO er ditis Potajemne gorzelnictwo — Weba UN - — — 
contre les autorités publiques — . 33 ВЗ Klusownictwo — Braconnage — — 
Przestępstwa urzędnicze — Crimes et Barts de la part: es Przekroczenie przepisów o porządku Е 
fonctionnaires — . ; g Á : е e н — — tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 236 236 
Szpiegostwo -— Espionnage . : ; Š š : š — — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezercja — Désertion 1 1 ordonnances sanitaires _. 155 155 
Inne przestepstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroczenie przepisów handłowo- "administracyinych «B rac: 
crimes et delits contre la force armée de l'Etat = — tions aux reglements d'administration commerciale = = 
Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 5 5 Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux déclarations 
Ukrywanie przestępstw ` Dissimulation de crimes ou de delits — — de présence à la police . : : 4 : : : 25 25 
Przemytnictwo — Contrebande 3 3 Opilstwo — Juresse А : : : з : А : 141 141 
Włóczęgostwo i żebranina — Vagabondage al amaata. 2] 21 Przekupstwo — Corruption . ; : А : ? 1 1 
Spekulacja wałutą — Speculation sur les monnaies — — Przywłaszczenie — Usurpation — . 2 : : z А 6 6 
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification Dwużeństwo — Bigamie г 1 1 1 
de monnaies et de titres 1 Krzywoprzysiestwo — Faux-sermeni = = 
Fałszerstwo dokumentów i dowodów --- Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów — FEvasions  . — — 
cuments et de preuves : Р : я — E Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — EE 
Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . = — dans le temps prohibe . : 5 11 11 
Falszerstwo artykulów spezywezych - Falsification des eer — — Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — "ae et trouble 
| Fałszerstwa innego rodzaju Autres falsifications - — de la paix nocturne i 60 60 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et briganduge commis Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych “йс 
par des bandes — travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyczajny - "Pillage E brigandage simples — — a moteur . : 63 63 
Morderstwo i zabójstwo w bandach —- Assassinats et meurtres Przekroezenie przepisów dorozkarskich — ER aux 
commis par des bandes : : а : : — -- ordonnances concernant les voitures de louage 91 91 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne Assassinats et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
tres simples . 1 1 ordonnances concernani les bicyclettes . н ; х 70 70 
Dzieciobójstwo — Infanticides Р : : ; 5 = — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostitućes . . : 108 108 
tion de la vie : Р š : 1 1 Kontumacja psow — Contumace des chiens . - [ 1 1 
Podpalenie zbrodnicze — Jncendies criminels - : 3 = = Dręczenie zwierząt — Cruautć envers les animaux  . 15 15 
Stręczenie do nierządu — Proxénétisme 3 3 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestępstwa na tle seksualnem — Crimes et delis. sexuels 3 3 ordonnances concernant les chemins de fer . А 65 65 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
délits contre la moralité — . б 5 5 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciała —- Blessures  . à у Р Р š 33 32 voitures . k : 27 27* M 
Spedzenie plodu — AZ Е : Е E 6 6 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 27 27 
Porzucenie dziecka —- Abandon d'enfants : : j é 7 5 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel żywym towarem — Traite des blanches . - - = — reglement des théâtres . : : : з = = 
Swietokradztwo Vols dans les églises = Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contravention | 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- forts avec au reglement des tramways . 2 2 
ef fraction 1 1 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
Kradziez kolejowa z таа Е een  effraction fans dehors du marché . А d : д 2 2 
les chemins de fer : : З 8 c : 2 2 Nieprawny handel — Commerce illegal З š 33 33 
; Kradzież kolejowa bez włamania Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w "handlu — 
chemins de fer š Я ; А 4 239 21 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z ibus Autres genres de dans le commerce. . : 175 175 
vols avec effraction 120 39 Zgorszenie publiczne — Outrages ' aux moeurs publiques - 19 19 
Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire Р 40 21 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z 8 468 u. к. — Des- 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts — — truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 2 2 
Kradzież przewodów teleg raficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z $ 1339 u. К. — Offense par écrit . e — 
de fils telégraphiques et téléphoniques = — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police z 5 27 27 
vols sans effraction e 2 329 185 Przekroczenie patentu о broni — Contravention aux Ordon 
Kradziez koni — Vol de chevaux . = = nances concernant les permis de port d'armes e = = 
, Kradzież bydła — Vol de betail — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés . . - 6 6 
Oszustwo — Escroquerie . 119 104 Inne przestępstwa — Autres délits ° 5 : Ç — — 


"W TEM POŻARÓW — DONT INCENDIES 


wybuchłych z budynkach — de bátiments m ET wybuchlych skutkiem - | które dotkne- 
fy — ayant 
. atteint 


— Nombre 


o zrębie — eonstru- pokrytych mat. — z przeznaczenia — 
its de materiaux | couverts de mater. destinés a 


sul 


par causes 


| 
i 
i 


Miejsce wybuchnięcia pożaru — 
Lieu de l'incendie 


ruch. 
assuré 


| podpalenia — 
incendiés 


nieogniotrwal. — 


mixtes 
ogniotrwalym — 
mieszanyin — 
mixtes 
commerce 
innych — 
autres buts 
przestrzeni. 
l'espace libre 
accident 
timents 


d'objets mob., incend. её nan 


wybuchłych na wołnej 


incombustibles 
combustibles 

incombustibles 
combustibles 
imprudence 

minée bouchée | 


Uhabitation 
Industrie et 
przypadku — 
ruchomości — 
objets mobiliers 

nieubezp. 


Ogólna liczba pożarów — 
Nombre total d'incendies 
komina — vice de 

Liczba budynków dotkniętych 

pożarem — Nombre des bółiment 
Liczba pożarów, którym uległy 


z mat. miesz. — 
przem.-handl 
incendies volon- , 
taires 
nieostroznošci — | 
wadliw. konstr. 
const. de la chem. 
wadliw. czyszcz. | 
komina — che- 
niezawinionego 
nieznanej przy- 
czyny — inconnues 
budynków — bd- | 
hudynków i ru- 
chomości — bdłim 
et objets mobil. 


nieogniotrwał. — 
mieszkalnych — 


ogniotrwałym — 


|dach — toit 


i strych — grenier. 


komin — cheminee . 


| klatka sehod., sień — ćscalier, vestibule 


BASE — cuisine 


i pokoje — chambres . 


warsztat, sklep, magazyn — atelier, bou- 
ligue, magasin . 


piwnica — cave 


inne ubikacie — autres locaux . 


wolna przestrzen — espace libre 
i Razem — Total . 


DZIELNICE MIASTA — PAR QUARTIERS | 
IV V VI VI Vill} IX X | XI DAS XXI XXII Калет - Total 


Pozary — /ncendies 


w budynkach — de bátiments. 


na wolnej przestrzeni — sur l'espace libre 


Razem — Total 


Fałszywe alarmy — Fausses alertes. . = - EE - : = | = =| = | = | 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


c T E Е OWI g > à E g (BEDE i E 
i = e. ° S] PS I MI a ES U 8 š Ar. E SIRE BG SG | 
os SZ so Seige 55 55 2S Es ее Cay 9 Psi сЕ PEC "= 
Dzielnice — Quartiers SS 5..8 5 e ES a E B S ER Ee z S и LIB BCE s < Saz 1 ZZ 2 F S9. Ek RF 
охо зова sl евро 35.8) 89152 3 83 E GS aisles i S ets. S. Total 
Ln Ge e. OF ES EON NIS LN oe EUM Er: o's S|" к са > 8 uż 
л sR BS O US = š seg; “|e IBS SS 
ak ec 5” os", DE тзн 
I Śródmieście — 2 1 l — 1 S — — — 1 — _ 10 
II Wawel, S = E = = - -- - - = = = 
Ш Nowy Swiat — Е — 1 2 - - 3 | 
[V Piasek 2 5 3 4 3 — = 1 — — 18 
V Kleparz — 3 2 5 1 — — — = 1 _ - 12 
VI Wesoła -— 1 5 — 1 4 2 = EE = 1 = = = 17 
VII Stradom . — — — 3 — 1 = 2 d = = = = 1 11 
VIII Kazimierz - — — 7 = 1 $ 4 - = ЕЕ = 1 = 21 
IX Ludwinow — — — — — - — — — 1 — — — 1 
X Zakrzówek = — 3 - - — - — - - - 3 
XI Dębniki = 3 1 3 - 2 — — — — 2 Е _ - = = 11 
XII Półwsie — — — 2 _ 2 1 5 
XIII Zwierzyniec 3 — 1 - — 1 4 — = = — — = 9 
XIV Czarna Wieś 3 : = = = = E = = - 3 
XV Nowa Wies - — 1 2 = — 1 2 Z - - - — - — 6 | 
XVI Łobzów — — -- — — ЕЕ 1 PPA 
XVII Krowodrza - 1 — — 8 3 - 1 1 15 | 
' XVIII Warszawskie . — 1 = 1 1 _ _ — = = = = 3 
| XIX Grzegórzki _ 1 — - - - 3 - — — _ — - 1 = = = 5 
XX Dąbie = - -— - 3 — - = 3 | 
XXI Płaszów — == = 1 = — 2 — - = = - — -- — —: 3 
XXII Podgorze . Е — - 6 5 8 1 = - ] 1 1 — - - 22 
Razem — Total | "BRI 554] а= TIT PSS ECH PN | = Р ОЙ reg a WWIE ET. 
Z tego leczonych w szpitalach 3 z 
Dont ЖЕКШЕ ИЕШЕ ана les hépitaux z sj = وا‎ Aa 1 ë чп op m 1 T a | 3 جو‎ = 1 98 
z gmin sasiednich " = - E = BS e 
E ~ S RE communes voisines u 5 4 - 2 | 11 
SW z = = Gg 
о © S6 z innych miejscowości E F E E r A = Е = Р a = 
d 5 2 . d'autres lieux : ATZ 2 К Í | 1 1 | 31 
SS S 0 razem — total WER WJ NX, ST A 15 2| тг — 1 =l" dd — Ga 4 
8 O JE solos Ои, т грр о HEA GRO" UEEROS W TH GR add ! 
N I w szpitalach | E = : ] = 9 15 = - = = 2 1 = = 8 - - 3 | 39 
dans les hópitaux $ z 


XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


Liczba dni szpitalnych 


LICZBA CHORYCH -- NOMBRE DES MALADES 


Z Nombre des jours de troitement 
E i Srednia 
E m Е еп a ae Pozostato e poprze- А . h "WR Pozostale na następny | 
er fs == dniego miesiąca | Przybyło — Entres| Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decedes | miesie — Kestams pour 
| x 0 5 ° Restës du mois dernter le mois prochain ' 
Е ; Z д Ee 2 ^ = — 
Oddziały — Services | xa | Ea «© x а XOU à EE 7 
Ch: s. Е 5 | БЕ м w ciągu miesiąca sprawozdawczego — au cours du mois du compte-rendn A 
2 EUIS ius No] ws 9 c Sul. 
E Ko 9 E S EBA zadała 2 S a E Ę a a E a a se [| > ë! o Š 
ЕМЧ ET E ET EE EE ү ш a ZF EES ` 
= % © E Е E Ste a IM | SŠ £ ! 2 Ze 9 8 62,N 9 
Lzy ʻO { 8 RR = = To x. Bo E E че |9 ЕЧ Е 58 ods Ë = © © XS 
<= R £ © Slip єз S S NE GA | s Pa snow КЕЕ E = Si 
У eu | E = E RE > M = Е = Ao = Ë © zou E | 
ре ae Loo Be EE EE | 
| Ogółem — En general | 223 | 4882 20 22 | 172 79 93 78 35 
ү 5 g ee س‎ DT WE, jj TE E, 


' Gruźliczy — Tuberculose| 128 | 2763 23 22 95 47 48 24 14 
ı Szkarlatyny — Scarlatine 80 | 1645 18 p 21 63 30 33 29 11 


| Izolacyjny — D'isolement| 10| 230 12 je 23 9 1 & |] U 2 
| Innych chorób - Autres maladies 5 244 13 49 5 1 4 14 8 


XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Z łaźni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profite des bains 


Laznie miejskie Liczba osób korzystających — Nombre total de couchers 


W tem 
| bezplatnie 


à d Ogólem saw tem = DU compris Y. $ 

Bains municipaux Total z tuszów z parówek | z wanien 
ota : à 

douches | bains de vapeur | en baignoire 


Razem mężczyzn |! kobiet dzieci dont 


| Ogólem — En general 32121 ay 2673 


` przy ul. Karmelickiej > 5 : 
rue Karmelicka 1781 1416 н 


Total hommes femmes enfants gratuites 


przy ul. Rejtana 
_rue Rejtan DS. R 


6.969 i 428 | ©1120 


= Liczha deaynfekcyj dokonanych pa charabach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagicuses Š £ = 8 | 
C 7 IB —À a үл. Я i иие м 155292 
Š z tego dokonano desynfekcji po — Repartition des maladies E SC 
Š - 4 = ъ= — a о „© 
fU " 1 
| "m 50 Z E = > 2 | E Š : = DES à | с = 2 Z) E: E 
Desynfekcji dokonano = 3 Š = 2 3 X aeo £ Ss &8 s .Š NEM EEKK 
| Loi Š Šo = 5 E з= | с £ 2.58 x 6.5 © 9.35.9985. © s we 
Nombre d rati d S 3 > е v Se | <Q) GL ois о 8150 раси ото |о те 
ombre des operations de š S 3 RES A 2 3 EZ: | z S 25 5 ЕЕ оҗр | сер 
puis x - = E" S/S G 3 R |; Sc ES | = | 3 Sam ИИ | IŻ Š 
désinfection g Lehr | “ый К е a 9 CC m |T S Ё E ey EE es H 
~ Zei 4 © а > ` © 
£ | > mE MET z e ае B |-GG 8 | 53 SURE) оиса |а 
"9 * M = E X SI 8-3 9 S бак 9 ag E SSeS GE E o PB eer 
Бо a. N "= = Ros E = Ses" IS a. €|-—À so, ë ° | Broa 
GI JB 5 | as 5 s& чож 1588 | = |4 8 8 is $ шер» 
| Е a a u "o m o 2 BR | R ` = os = E o s 
Ogółem — En général | 271 — | — 95 118 E - i 1 | — | = 38 7 271 -— 
[ECHO S ME. E i ыу © EZ TEN | فا کے‎ — в 
W mieszkaniu — Dans les 
Š 147 | — —- 56 76 = 9 1 -— - 2 3 147 — 
logements | 
Е ] | 
— a | 
W zakładzie — Dans i sa me do 4946 T8... 3 “=. ese рт 4 124 = 
l'établissement ` i ] | | 
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XVII. Miejskie EDUCA um Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique NOWELA 


Liczba pacjentów — ` Nombre des patients | Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements š | 
; ; Liezba ! 
А | . e w tem — parmi lesquels ordynacyj i 
Ocom fond chlopców dziewcząt Ogółem wyjęto zębów ОООО р!отЬ zaopatrzono korzeni dokonano SER, za- Neale wm 4 
== А . DH legow en czn. e 
P garcons filles Total extraction plombage traitement de E traitements | consultations | 
de dents de dents | racines dentistiques | 
255 85 | 170 ] 1079 195 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba wezwan Liczba członków — Nom- | 


EE - Udzielono pomocy — Secours portes wypadków — Genre des accidents | bre de membres 7 
= z = : Z ogółu przypadków udzielono pomocy = a = g u : z 
‘ae Ris e Les 3 SS Dau total des accidents secours a été porte aux | © = n E vis LG oe o 5 Be Z a a 8 
s ЕЗ ЕЗ ++) ER ешт |р ет Sas ss]. |Ж„! „зет? TE 
3 J7SE| 8 аз VIP dzieciom w wieku ol5lat z Z Ja Am SS Es m Gu steel säi ge 55/5 = S S 
B.E > Z] > ë RZE v. с enfants jusqu'a 15 ans Е.В. LIE E ЖЕ, >É Š DCH, bees) cs) OS ‘a © as "op S ° 3 o = 
o 2 N = "re eR) "e 5 = LECH ° Ei [3 E R E SO S > Gu N K > 2 s zo 
= + s| 3 tx азу 89 си Е 5 ЕС FS wagel rT pes alts u FONS] Fe BS elg S > uw © 
Be b S24 sR lt. peti SE | ZE Eris Gwe lo od Se | as. Е-Е Б s as] Е ВЕЗЕ 5 S IE 
О е ЕВ ELIE BESE OS SSIES CASEL EELER EIE дыра „Зз ЕВО е | SS 
£ SES SE |2. 5125) ос 25 es aS, FFE |š s SSS 8 ass BES Soe SL O s iQ LE É © E og. 
x ° Sis e | Bo <и "RS ° ° © zu > Ú RS Sl £ i S neve Ei = 2 aco s 
ke H SiS ЕЕЕ SORES | ës x == 2 S n B eos YET ses i Sollee rs A = SE z Š 
z SS ass $3' E = ° | š a a [= 5.53 NS la-a x3 © 
—€———————— M 
l Ls | | D 
1586 | 10 | 115 | 1576 | 1269 ; 1080! 416 | 80 } 62 | 18 | 48 | 490! 9 , 13 | 17 | 13 f 92 | 28 |671')) 3 | 192] 18 771 
- = HE Be EMME 1811 E : 
7) Odmrozenia — Engelures. 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liczba próbek 


` Liczba próbek 
Nombre des ćchan- 


Nombre des echan- 


tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des echantillons ER. 35 5 Przedmiot badania — Nature des echantillons 5.8 GER 
> 9.9 > 5:9 
SS 25 "i š E Zë š 
ER GER wa SER 
$8 | 388 e | M 
| Mleko — Lait. . . . c. os at JEM 204 26 Lemonjady — Limonades . = — 
Śmietanka i śmietana — Crémes . . T 3 2 Korzenie i przyprawy — Epices . 7 4 
Inne przetwory mleczne — Autres produits guis = = Gelb "Se. m — — 
lie = Cou e ooo EE 683 66 Cukier — Sucre . 1 1 
Masło — Beurre. . . Dow Wo m 21 7 Kawa — Café. 1 — 
Tluszeze jadalne — Gran > BEM LEE 8 1 Herbata — Thé . . . — 
Sen geen Е m... LM uou 6 5 Kakao i czekolada — Cello: ci ‘chocolade . 5 
Maka — Farine . . РИ 8 4 Woda studzienna — Eau de puits. 49 
Przetwory maczne — Produits de la farine M. 3 2 » wodociągowa — Fau de réservoirs 4 
Pieczywo zwyczajne = Pain. . . . . . . s . 4. 24 12 » z Wisły — Eau de Vistule . „ZAWSZ Е 3 
M zbytkowne — Gâteaux . . We. 15 10 "E knnalowag — Eau de canal а к ш Ж - 
| Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie op, Cl 2 1 Środki kosmetyczne — Articles de parfumerie . . : 2 
' Mieso i wyroby masarskie Viande et charcuterie . . _ — Preparaty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques 
Konserwy mięs. i rybne — E er de viande et de poissons 1 1 Analizy toxykologiczne — Analyses toxieologiques . . . — 
jarzynowe — 5 de legumes. . . . 1 1 Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres SC — 
Owoce świeże -- Fruits _ Oleje techniczne — Huile technique. . . Bt = — 
Grzyhy — Champignons А : : - Naczynia do przechowywania zywnosci — ` Ustensiles de cuisine — 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . bacc cei ct 3 l Mocz — Urines . . Р Ее: 20 
Wódki i likiery — Eaux de vie et liqueurs . . А 1 - Produkty techniczne — “Produits techniques GE SM = 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . 5 1 Inne przedmioty badania — Autres échantillons. . . . 3 
Miód pszczelny جڪ‎ Miel . . . . . Ve == че W" LL << mm rss 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades . . . . . 4} 2 Razem — Tota! . . . 1087 
XX. Przyped zwierzat na targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 
Grube bydlo — Gros bétail Owiec || zada || 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia T | Tag | "mM | од Razem qat | Ыш. chlewnej | WS 
UCT О С Ces лын баайа? | boeufs | vaches a Total Jet ege orcs 
sztuk—pieces f 
1) Przyped — Introduction 
= < = = — = - — P PU =- 
Z Krakowa — De Cracovie . et MAC: € 1 — 21 | 1 23 21 — Z 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie e 42 | 5 | 60 | 14 121 520 | 1 34 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Crane, 300 239 183 | 148 870 1720 - 3672 
Z reszty wojew. „południowych — Du reste des départements du sud 178 80 130 | 456 844 74 = 200 757 i 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 105 | — | Ge 109 31] 663 — 801 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | | | 
de la République. polonaise . . . « . « 1 1 1 1. . 1 22 ŻW 26 | 14 64 س‎ — || - 
Z innych panstw = Dautres райы EE o «09 e Ё — || — f == — — E - J 
pe EJ, =” ee s L 3 | —517 |, zp | L| e 25 Í 270 у 
2) Sprzedaż — Vente 
| SST E 
| Do Krakowa — Pour Cracovie!) . AE c MR 596 | SW 413 659 1979 2986 Т 1 4628 | ! 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . пит 35 10 | 83 | 40 168 11 — 40 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. "n: départ. Om 5 21 | 43 79 — — 43 | | 
de Cracovie . . | | 730 
Do reszt. wojew. południowych CUT E reste des départements da gud — — — —- _ — = |! — 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des | 
| départements de la République polonaise . . . + . . + . 7 | = || — — 7 1 — 3 
| Do innych państw — Four les autres p ee. wy ^ "MI | | | | zT. 
Razemk- folaux . . . ||| 466% M 326 | 517 || 242 |^ 2233. | 2998 ] 1 | 4714 || 757 | 
Í | 
M tego przeznaczono do zabicia w rzeźni miejskiej — Dont déstinés | 
a саад dans l'abattoir Ee Se 596 311 659 1979 _ 
i 


= 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Z czego na wywóz — Dont pour export 1) 145.493 kç 


Wyprodukowano w rzezniach miesa 
Production des abáttoirs 


. Razem — Total 


z buhaji — de taureaux 
z wołów — de boeufs 
z krów — de vaches 
' z jałówek — de veaux d'un an . 
z cieląt — de veaux . 
ze świń — de porcs!) 
z owiec de brebis . 
| z kóz — de chévres 
| z koni -- de chevaux?) . 


?) 59.250 kg. 


132.410 


kg. 


103.545 
106.598 
125.748 
81.825 
705.546 
20 


68.100 


103237792 


Dowieziono — Introduction kg. 
mięsa wołowego — boeuf 40.059 
„  cielecego — veau . 27.734 
baraniego — mouton . 20 
4. wieprzowego — porc. 43.959 
Razem — Total 111.772 
Ka wedlin — viande fumée 7.306 
stoniny — lard 1.189 
podrobiu — fessure . 103 
tłuszczu (smalcu) graisses I 10.815 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaw 
articles de consommation et de ménage. 


BE cora ен tygodnia 5 eg ENS str RET z tygodnia a | re 
dk FI e plus fréquent au cours de la 225 sg e plus frequent an cours de la AS 
Przedmioty konsumcji RE semuine ETE Przedmioty konsumcji 28 e semaine EA E 
2; zs? : 43 gl 5j 
Articles de consommation $3 1 2 3 4 5 "5l Articles de consommation ER 1 2 3 4 5 |256 
£ = = ü S = s po. 
| Ë š 7 VT © ie ye h "Ss EZ z imc NE CO “Л ŻĘ 
| А) Сепу w handlu drobiazgowym. — Prix de detail. Karpie, liny — Carpes, tanches . 1 kg. 220 220 230 | 223 
, Sandaeze — .Sandres г е 400 +00 450 417 
a = | 
Мака pszenna 60 De ferie a Went 1 ite 048 048 ы 048 > i Szczupaki — Brochets — 350 300.400 — 50, 
Maka m krak. — Pain d SS RENE Ж 0°34 0:34 0°34 0:34 — | 0:34 Śledzie pocztowe — Harengs en ECH 1 SN 0 50. 0:50 050 0:50 — | 050 
Mąka żytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn. En 0:34: 0:34 0:34 0-24 — | 0°34 | | Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 
Chleb żytni 5096 — Pain de seigle . ü de porc. . ta Kf ad 1 kg.| 3:80, 3°80 3:80 3:80 3:80 
„ 65%otypowy „ normale d 0:33: 033 033 033 — | 0:331 | Kiełbaski wiedenskie -— Райс saucisses - 400 3-90 3:80, 3:80 — | 3:88 
Chleb sitkowy 750/0 — Pain bis = 0:29 0:29 0:29 0:29 0:29 | | Kiszki — Boudins. A 0:80 0:80 0:80 080 — | 0:80 
| Chleb pszenno-razowy — Pain de froment | „ | 045 045 045 045, --| 045 Sadi E s sur ` SE 240 220 220 | 2:20 
(Bułka © Pain blanc. . op E4005, 005 005 005. — | 005 | Serdelki — Cervelas . : » | 240) 240 2:40] 2:40) —| 240 
Kasza jęczmienna — 1/2 gruau ees 171m 0:36 036 0°36 036 — | 036 RE x a. 7 n 250 > e ann = 200 
— Gruau de froment . DON ONU GIO G6] green || Сеше wieprzowy — Graisse de pore | » т 
5 acid ET A WOM ei 0:48 0:48 048 048 —| 048 Szynka wedzona surowa — Jambon fumé Я 2:80 280 2:80, 280  --| 2:80 
p^ gryczana — Gruau de sarrasin Së 048 048 048 048 — | 048 We aes Jambon coupé " 500 20 5 Ш 200 = SC 
Heck G EE EETA DL 034] — | 034|| Gedeonka — Lard = о А220 гер И 
Ryż moulmein — Riz Moulmeu . 2 100: 1:00 1:00: 100 — | 1:00 > A nw ei Ree lone 1:48 1-48 148 1:48 1-48 
Fasola biała — Haricots blancs . „ | 040, 0:40 040 040 —{ 040 TE а Бе E a гә " E 
Groch polny zwyczajny — Pois . . „ | 0:40, 0:40 040 040 —| 040 E а nejniższ 1200 1200 12-00 1200 — [1200 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois w | 0:50] 0°50) 0:50[ 0507 — | 0°50 P MUR eg Ró wyższa S 
MU Г Gw ТЕ. 1111 c» m prix maxim. „ |8800 35°00 3500 3500 — [35-75 
: h 95, 0 Ў : _|o » » -cena najczęstsza 
Ed Mam, Per PN L0 25 KS Oe » prix le plus fréquent | „ D400 2400 2400 2400 — 240 
E o R e " = || ч Kawa naturalna a= Magi 
Карина e ciues 1 ке озо eis озо 018 ОШ) O os "— prix minim | |500 500 aso s00, — |498 
Ogórki świeże — Concombres frais sztuki = = r= = = e bs cena najwyższa 14:00 14:00 14:00 14:00 — |14 00' 
»  kwaszone — Concombres aigres | piece | 010 010.010 010 -– | 0:10 " gd con najczęstsza ` " ' 
E Ds OSA NS a? = ae f prix le plus frequent ” 700 700 700 7:00 —| 7:00 
inférieure . . |i ke (Im тоо roo 100 —| roo| Кеча surowa, średni gatunek — Café 560! seg DES 
Jabłka deserowe — Pommes de table. | „ | 120, 120| 1-20) 145| — | 1:26 || p Vert. qualité moyenne. pdf " EL 
ees — Poires qualité in- e. т: E <Ç Café de seigle — prix minim. z 1:60 160 160 160 — | 1:60 
Gruszki deserowe — Poires destable „| w = = ñ = bow s dE 1:80 1:80 1:80 180 — | 1:80 
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in- E оик з: 
férieure N E Sd =. Ps 4 » cena najczęstsza 
Śliwki gat. doborowe — Prunes s qualité : prix le plus fréquent | w |180 180 180 140 — | 1807 
Me ccr š 4 | Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 litr а 40 40 Le = E 
Mleko zbierane — Lait derómć . 1 htr | 03104 0:104. 0114 012] ол iwo = HR MAG Я Ве, oe 10 EG 1:20 E 120, 
e Ee а 018 018 019 020 — | o19 | | Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. и р Ор 00 
— cena najwyższa 1 ` Wins stołowe białe Yin blanc de table | „ |600 600 600 600 — | 600] 
H À i : S " E ino stołowe białe — Vin blanc de table $3 1 d Я — i 
” aer GER D Kn шош кс Lee Lues » czerwone Vin rouge de 
gi Е. š . : d = table . 5 — Те » |500 500 500 500. — | 5:00, 
tiii ms dE д » [9 Se 0:22 | 0 = 0 = ca б d» Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 5:20 520 520 520 —| 5:20: 
id H ” -650 l 
Smietanka slodka — Creme douce . T 050050 0:53, 0:60) — | 053 ky че prania 60--65%0 Savon pour 1 ke. | 140 140 140 140 p 140 
Smietana kwaśna — Creme aigre " 120 120,120 120 —| 120 [ON Mie m TRZA ` £- 022 022 022 0:22. —| 022! 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg. | 3:70 310 | 2:80 4 2:80! — 0 Erani e e з» | 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. » | OF 2:55 | 2407250] 259 a ae 
Ser krowi zwyczajny — Fromage » {080 080! 080 070 — | 0781] B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. | 
Jaja świeże — Oeufs Thee | 0144 012; 012] 013, —| 013 GET E R cm hr kamiq Sam 
Drzewo opalowe miekkie — Bois DM. D B e roment . . [PO0kg 127° Kéi 2225! — (28°16! 
de SÉ, 10kg.| 0°50 0-50, 050 050 — | 0:50 Żyto — Seigle . » |1675 1675 17:13 17°88 — {17°13 
Drzewo opalowe (н е Bor AM de ! Jęczmień ` Orge . a |1475 11500 15:00 15:00 — [1494 
chauffage . . ei 0:50 0°50) 0-50 0°50 0:50 |1 Owies Avoine . „ ]|1450,1425 1400 1400 — |1419 
Wegle drzewne — Charbon de bois . |1 kg. | 0:60. 060, 060 0°60, — | 0:60 || Gryka ` Sarrasin . 5 —, - 
Wegiel kamienny — Houille . 10kg.| 0:52 0:52 0:52 0°50 — | 0:52 || Ргоѕо Millet. . . " | 
Nafta — Petrole 1 kg.| 065 065, 065 065 — Виз RE SE, Ba Burma ЇЇ. " W och — Sal SES 
d l — Béi 1 m | 0:39, 0:39) 0:39] 0:391 — | 0:39] | “ер, оа : » ig | ¿u |8257 
GE nee ab Se ES Groch ~ Pois Victoria . „| w [roo|sroo 3100 3100 — [31-00 
rant dlatrique pour l'éclairage... . kwh. | 0:66 0°66) 0:66 0:66 — | 066 j j Kukurudza krajowa -- Mais du pays 5 „ [18:001800 1800 1800 — 18:00: 
Spirytus denaturowany Alcool à bróler | 1 lin | 130 130 130 1:30 — | 1-30 | | Fasola biała, ива Haricots blancs, been : š J 
Mięso wołowe, średni gatunek — Viande longs . eo. c s а | s, [21°00 12170042100 B0:501. — 20°88 
de boeuf, qualité moyenne . 1 kg. | 1:20, 120 1:20 120 — | 1:20 Fasola biała, krótka - Haricots blancs, | 
Mięso wieprzowe, średni gatunek L É P UE ie E x P ams = 18:00 (18:00 18:00 1800 — [18:00 
Viande de porc, qualité moyenne o 1°60| 1:60; 1:60! 1:601 —| 1:60 || Fasola krasa, uga aricois de cou- 7 | 
NER oe e E REE i leur, longs . . . . . „| „ 20122-00 2200 22-00 — |2200 
de veau, qualité moyenne . „ | 1740 140. 1:50 160 — | 1:48||Fasola krasa, mieszana  Haricots de Р 00 
Mięso baranie, średni gatunek — Viande couleur, mixtes . . x W. ” a GA — {190 1900 
| de mouton, qualité moyenne " 122088120 = E 1:20|| Soczewica polna Lentilles . " т и 4 шй 
Керу — (suben M „p Mąka pszenna 60% — Farine de fro- 

7 == (LE à sztuke 300 300 275 250 —| 2°81 ment 609/o . 41-00 -41-00 42:75 4300 — |41:94 
as Ge teures . piéce BEE EE 2 538 Maka pszen. 40 459/0 Farine de froment Ы А о 
esi — Oies |. у 30, 37735, 625. —| 5 40—45 . З 152-50 152-7 [547 0 — [54 
Indyki — Dindons 700 600 650 & 00. = 6-88 Mąka żyt. 65°o typ. krak. — несени Bos crac. Ke 27:00 27:00 27 75 :28:50 — |27:56 
„Kaczki — Canards 9000453700 153:95 704.25 > 3:38 Maka żyt. 65% tvp. pozn. — Farine de seigle type роп. Ke 27:00 27:00 27:75 28°50 — 27:56 

‘Kury — Poules 300 300 300 325 —| 3:06 Kasza jęczmienna 70% — Gruau d'or- | | 
Kurezeta — Poulets . Vë: M. — = — ge /09/o > 23:50 |23:50 (23725 2300 —]23:31 


Ciąg dalszy — Suite. 


mad Cena najczęstsza х tygodnia - Prix g 2 Cena najczęstsza z tygodnia — Prix TE 

2 "e = 5 łe nlus frequent au cours de la B = SE le plus fréquent au cours de la DICE 
Przedmioty konsumcji š š semaine Przedmioty konsumcii EE semuine SS 

Sg - Uus 1 5 

ss pow 2 3 A ou EEN 7 3 esel 

Articles de consommation bg Articles de consommation PES Em ЕЕЕ 
Se oh GG dn > £ zoo d& moe bi RÄ? 


1308 1:321 1:53 


= 
> 
09 


Se jęczmienna 60906 — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitej wagi— Porcs abattus 
reo . = . |100ke.| 26:00; 26:00: 2600 26:50  - : Ciele zywej wagi — cena najnizsza 
Biemoiaki stołowe — Bomme de бал 400 410 420 420 `13|] Месих sur pied — prix minim. . . s : 063 068 070 
Siano — Foin . . 3i ES " 700 700 700 700 1 = — cena najwyższa 
Słoma dluga — Paille longue š 5:50 600 550 550 Ў š prix maxim. . . š - 105 099 1:02 
„ mierzwa — Paille menue . - 500 500 500 5:00 i ç — cena najczestsza 
Mal żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent z 091 087 0:89 
Boeufs sur pied — prix minim. - .| 034 038 031 037 Р Вагап. żywej wagi —- cena najniższa 
— cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim 
— prix maxim. - 059 06] 060 0:62 Е - — cena najwyzsza 
— cena najezestsza prix maxim. . 
prix le plus fréquent. 0:50 0:56 049 0°52 j — cena najezestsza 
Trzoda chlewna yw. wag.—cenanajnizsza prix le slus fréquent 
Porcs sur pied — prix minim. - 0:88 0:91 0:85! 0:83 j Drzewo opałowe, twarde ` - Bois dur de 
: - cena najwyzsza | | chauffage . Ё : 
prix maxim. . 1:14) 1:081 TIN 1:10 ы Drzewo opalowe, miekkie - A blane 
— cena najczęstsza | de chauffage . NC. eM 


prix le plus fréquent a 103 100 0:991 0:99 


XXIIL Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 

Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations à la fin du mois 
! - аш” a ay 
Klasy przemysłu : w tem opiewajacych na ; w tem opiewajacych na prze- cólem | w tem opiewajacych na prze- 
Сез des industries Ogółem przemysł — 6 l'industrie Ogólem mysł - concernant l'industrie кож myst - concernant l'industrie 

Ёп wolny rękodzielni- koncesjono- En wolny | rękodzielni- EJ Бү йаша! wolny rekodzielni- ` koncesjono- 
général | Uibre | facture | concession. général | ie | faeturióre | concession | "О | libre алате | “concession. 

Ogółem — 7 otaux 105 62 30 | 4 86 69 11 6 22831 | 15048 5392 2391 

Produkcja a e — Production des matiéres | 

premieres : : : : Е -- — | — — Е -- -— 8 8 — — 
Przemysł hutniczy — Fonderies = = — | = = = = = == = = = 
Pizemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany | 

— Mines, carrieres, céramiques, verre : 1 — v. — 1 1 — — 198 109 72 17 
Przerabianie metali — Metaux 3 — 8 al — — -— — 692 45 622 25 
W'yrób maszyn, aparatów, instr umentów i środków | 

przewozowych — [Industrie des machines, app 1- 

reils, instruments de locomotion . 3 2 1 1 1 — 378 29 204 145 
Przemyst drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 

— Industries du bois (paniers, travaux au 

tour et au ciseau) . 3 — 3 Е — — — Е 437 54 383 — 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i eeluloidu 

— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . - — — — —. — — — — 18 18 = — 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 

T'ransformation des peaux, soies, crins, 

Mame: diu. R я , š — — — — -- E — — 150 40 110 — 
Przemysł tkacki — Industrie textile : : : 1 1 — — 180 148 32 — 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . : : : - 1 == 1 — 105 = 105 = 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vêtements et des articles de mode . ° 29 4 25 — 8 2 6 - 2820 401 2419 — 
Przemys! papierowy — Industries du papier 1 1 — -— — = — 140 45 95 — 
Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 3 1 2 _ 2 1 1 — 930 190 717 28) 
Przemys! gospodnio-szynkarski — Hotels, SS 

et debits de boissons Š 10 9 _ 1 10 4 — 6 900 229 — 671 
Przemysł chemiczny — /ndus:rie chimique : 1 1 E — — -- — - 265 147 24 94 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 4 — 2 2 1 _ 1 — 1160 120 579 461 
Przemysł graficzny — Industrie graphique 1 — — 1 — — 162 65 30 67 
Zaklady centralne de przenoszenia sily, ogrzewania 

i oświetłenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le chauf- 

fage et pour l'éclairage : = — — — = — = — 1 = = 1 
Przemysl wedrowny i zbieranie płodów natury — e 

dustries ambulantes eł de recoltes . , -— — — — — — — — — — — — 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 38 38 — — 52 52 _ — 11434 | 11215 — 219 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant = = = = = 559 559 = == 
Zaklady pieniezne, kredytowe і ubezpieczen — Eta- 

blissements financiers de crédit et d'assurances = — — - — — — E 34 34 = es | 
' Zawody pomocnicze handlu — Professions com- , I | 

merciales auxiliaires d e š : : 1 1 — | — 1 1 — — 706 706 = = 
Przemysł komunikacyjny — Communications et : | 

transports Р | : : 7 7 — — 2 H — — 1498 831 — 667 
ı Inne przemysły — Autres industries. à š | - — — = = 56 55 = 1 
| O— ee e |. WE Ce اا کے ےا ےے‎ Bit. IK Ee : bem Ui. 


XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 


Liczba osób!) objętych ewidencją zgłoszeń $ a pracę — Nombre de personnes DEER, d'emploi 
Pozostalo z mw LS Przybylo w ciagu mie- Ubylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois ZSZ w ewid. z końcem mieś. — d d la fin du mois | 
Klasy zawodu miesiąca — An commen- saca Inscriptions au | W tem skutkiem obj. pracy < Чет "uprawn, un. do zasiłku | 


Я cement du mois cours du mois razem — total | 
Classes des professions ke A ЧЕ | : 
razem | mezcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet ERES mężcz. | kobiet razem | mężcz. | kobiet | razem! mężcz. | kobiet razem ` mezez. | kobiet 


total | hommes | femmes | tota] | hommes | femmes | total | ES Leem total ase femmes | total ares, ORES total VUE femmes 


razem — total 


doni par le placement dont ayant droit à secours 


Ogółem — En général . . | 1801 1232 | 569 | 2971 | 2531 | 440 | 952 | 543 | 409 | 592 | 282 | 310 | 3820 : 3220 , 600 | 2432 | 1964 | 468 

ZZ — | | | ——— —. 
| Górnictwo — Mines. . . s. = | = = —| — =; -! = w = = ZA GE = Е 
Hutnictwo — Usines-Fonderies =! = = — = = a | | — = = = == = 
| Przemysł metalowy — Metallurgie . 18ү, 78 — 69 69 = 17 17) — 2 2| -] 130% 130 = 81 81 = 
' P wlokienniczy-/ndustrie textile —| س‎ - = =| = — = -— Sail =) = ` GE — — — — 

Se budowlany — Entreprise des | | i 

bûtiments . . || 15099 150 - 790 | 790| — 40 40 — — —| — | 90 900 =- š 595} 595 — 

| Przemysł drzewny — Industrie du bois 8 | 8| — 6 6 — 3 S — | — — 1 1 == 6 о 
' Przemysł skórzany — /ndustrie des | | ma 
peaux et des cuirs . . . . + . 4 4 — 5 5 — 2) 2 — — — — 7| 7 — 3 3 — 


1) Mieszkańców Krakowa —- les habitants de Cracovie. 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


gd 


Liczba osób!) objętych cwidencia zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
Pozostalo z See Przybyła w ciągu mie- | Ubylow ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois шошо w eaid z końcem mies. — à la fin du mois : 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- siąca Inscriptions ou t = үрдүүр m 
{ cement dob ois Seene, re AGRO emma w tem skutkiem obj. pracy CACHER w tem uprawn. do zasiłku ; 


Classes des professions : P dont par le placement _ dont ayant droit à secours | 


Z * : . ry | а : 
razem mężcz. kobiet | razem męzcz. kobiet | razem mężcz. kohiet razem | mężcz. | kobiet | razem mężcz. kobiet razem  mężcz. kobiet 3 
total hommes jemmes| total | hommes јеттеѕ | total hommes femmes total | hommes femmes | total hommes femmes total hommes femmes ' 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- 


dustrie du papier et de la typographie 110 100 10 14 10 4 11 9 2 WË _ 113 101 12 105 98 Ti 
Przemysł spożywczy — /ndustrie de 
l'alimentation . . 10 8 2 6 4 2 4 2 2 12 10 p 8 7 14 
Przemyst konfekcyjny - — Industrie des 
vêtements . . 9 7 2 10 5 5 6 3 3 — 13 9 4 4 D 1 
Przetwory zwierz. - Industrie animale - I - = = 3 = | 
Przemysl chemicz. - /ndustrie chimique = — — 3 =e = - D, 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 
non-gualifiés . . . „ж |] 100 350 70 |1545 1510 35 | 445 425 ШИ 2811 279 2 | 1500 1415 85 698 626 Jk, 
Służba domowa — Done А - 58 3 55 | 367 6, Stil Sl 4 357 309 1 308 64 5 59 — — — ' 
Robotnicy folwarez.-Ouvriers de ferme — — — — — — = 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricolesemployés pendant la moisson -— - - = = = = = = - - =; 
‚ Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
| dans la branche de la communication — = = = = i 
Oficjaliści rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles . . SC — — — — 4 - — — | - — | 
Nauczyciele — eM gy Po С 152 54 98 15 9 6 14 8 6 — — — 155 55 98 140. 45 95 | 
| Biuraliści — Employes de bureau . 580 336 244 68 56 12 23 13 10 — = 625 379 246 549 340 209 
Technicy — Techniciens . . 2 2 — 3 3 — 1 jl — D — — 4 4 — 2 2 —. 
Inne zajęcia ares Autres PIE 
intellectuels. |. 161 101 60 40 34 6 14 9 5 - = E 187 126 61 152 97 55 
Pomocnicy КШ — ~ Employés de 
commerce . . 79 51 28 33 24 9 11 9 4 — = 101 68 33 89 61 28 , 
Praktykancii mec = e" 
| et apprentis 1 : = = = >= = = = = == - — = 
| Inni pracownicy młodociani — uires 
| travailleurs n'ayant pas atteint leur 
majorité. . . — — - —' —' — 
Inni pracownicy — е — — = >= G = ms Bus: Ri = 
1) Mieszkańców Krakowa — les habitants de Cracovie. 
XXV. Kasa Chorych !). — Caisse des malades !). 
' Liezba czlonków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- og 
Ogółem ЕЕ I = nych — Nombre des cm 3 
| | à ubezpie- pierwszych — premiéres nastepnych — sulvenies malades dirigés ER 
|z początkiem z kańcem 2 З a T PER 
iesi miesi KE Ogółe а у e= EA: ogg | z š ЕЕ 22 S 5 5 
miesiące | przybyło | ubyło | miesiaca | арор От | ..— 3.2. gRS3| .. igi. BFIS| 85 зы BE | Fes 
aucommence-| arrivés partis | ala fin Totalwdndrel| € o3 S KAS KE ç S TASES SES TS оар BG | a IS 
e n | total des g SS ‚ББ IS SSE з 3 BSS S/S Е ae oss) = Ee 
ment du mois du mois assurés?) > = Sod de NE D MIES © o x " SER oz SSE 
| B kakuy Ch z cS cos эз gE T д 


74920 | 6679 | 7568 | 74031 | 73902 | 36649 | 36016 | 633 


65671 | 29022 | 24795 | 4227 


1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski 2) bez członków — sans membres 
Nombres comprennent la ville et l arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitału wkladkowego | Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — VARS w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesłąca 
| z koñcem poprzedniego miesiaca Versements au e. mois du compte- ie o o da mois du sprawozdawczego 
Etat du capital depose a la fin — — - Etat des dépóts a la fin du mois 
du mois précédent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 
Stron | Stron | | 
z $ "ANKE u E" а M а ла аа 
| 24,979.694°61 ` 3,641.00467 | 2919 | 1,614.82530 | 1131 | 205.45779 | 2352 | 1,038.246-00 | 1391 | 15219576 | 25,556.27391 | 3,694.266770 | 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres charyćes et colis Przekazów po Mandats-poste EE = Chéques HAE = REGE a do аан 
| z zwykłych poleconych razem prze- listów z em a wartość w zło- : wartość w zlo- : | wartoce w zło- | 
lek totaldes | ordinaires recommandés | syek eut | Pek DA | nse  Yeh—valeur| „gn. |tych—wałeur| „owy, Yeh valeur | 
envois przesyłek — eno des envois colis déclarde nombre en zlotys non en 210105 лоо, еп “тр 
mari EMG b= o $ p LAW CWE wpłaconych — payés par Bet аы eM x 
| 5,437.187 | 5,302 710 134.477 | 43.100 | 39.723 | 3.377 25.155 2,176 199-22 | 48.127 10,261.768:80 5.754 358.949:99 | 
А (ar ld СЫЙЫ а п yo CANNES кее, (ше е w y plac omyuah = p ag apart La Posi 
5,895.631 | 5,574.601 321.030 | 160.975 147 B27 13.648 36.661 2,350.206:69 | 9.712 1,078.317:47 | 5.345 | 243.367°80 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


| Depesze prywatne nadane  Telegrammes privćs-expćdićs Depesze prywatne nadeszłe — Telégrammes prives-regus. 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 


do przetelegrafowania | 
des taxes en zlotys 


Ogółem En général | do doręczenia — û remettre à transmettre par telegraphe 


Liczba — Nombre 


5.921 27.225:48 90.983 6.960 84.023 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement teléphonique. 


S ESO SIA S TO WA RE 


SE AU МОО КВ ARN 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


1 


Przecietna mie- 
sięczna liczba 
abonentów 


Dochód z abonamentu 
w złotych 


Nombre appro- Recettes des abonnements 
ximatif mensuel 


¿ en zlotus 
des abonnés 


l 


7.691 177.495:61 


Liczba telegramów telefonem 
Nombre des'telegrammes teléphonés 


przez abonentów dla ahonentów 
` nadanych nadeslanych 


expediés par les | transmis pour 
abonnés les abonnés 


2.343 939 


Liezba wezwan | Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations telephoniques 
do rozmowy = m ECT d 
(awiza) Sabie Edi | "no 
Nombre ac, єў demandees а porter transmis par un 
deppa a an теі du poste autre poste 

phonigue 
236 77.882 37.299 40.583 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Linje—Lignes 


' Razem — Total 


1 Most Podgórski—Dworzec osobowy 
| Pont de Podgórze—Gare de voyageurs 


2 Rynek EE ulica Podchorazych 
Place centrale—rue Podchorqzych 


E Š 
Z "R 
z Sg -£ 
2095 z 
SE E 
dz d Ë N 
о ZG 2. 
Ga M 

o E e S 
Bp MY 2 
z EE N 
= 9 ba = 
AHS - 


Rynek Podgórski—Dworzec towarowy 


Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises 


4 Rynek Główny—Park Dr. Jordana 


| ` Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 


Salwator—ulica Lubicz 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


| s 


1,154.1883) | 1.486 


173.400 


` Liczba woz 
Nombre de voitures 


5-5 
w — e 245 
ZS motorowych | 
„а a moteur 
ç м 
KEE 
n a E E CG R) 
© k + sa 3 o > 
"E LÀ їн = |SĘS 
© 55 E AER 
BZ |а š jess 
Е Do sA [cas 


344 ` 


258 


. e Salwator—Rynek Glowny—ul. reg E 
: Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 


2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 


ow w ruchu 
tych przez wozy 


przyczepnych Nombre de trajets 

remorques faits par les voitures-) 
o 
£e °. ç 

= = z 

= © Bon $s a š 
6 3 (Qz S с š Z 
s 2 |ZSE S 3 š 
kee MT S = юы. SA 
© к |" er "s S Z 
a 8 [ = S. Ë Kei ä 

s Aa mex = i5 


3.969 


107 


3) W tem: 204.788 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 204.788 de personnes profitant d'un abonement. 


Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, | 


przebieżonych przez wozy 
Nombre de wagons-km effectifs 


parcourus par les voitures 


1 


rzycze- 
razem motorowe przy 
pne 
total . û moteur 
remorquesi 


| 


294.004 ` 249.171 44.833 


44.773 


44.773 | w 
35.863 35.863 — 
95,574 | 53.358 | 42.216 


46.252 l 45.352 900 


| 


71.542 69.825. 1.717 


a ZEL AO] 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


